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Приложение № 1
к Постановлению главы 
сельского поселения Васильевка
от 09.01.2014 г. № 02

Положение
о порядке  оповещения и информирования населения об угрозе возникновения чрезвычайных ситуаций

1. Настоящее Положение определяет порядок  оповещения и информирования населения сельского поселения Васильевка об угрозе возникновения чрезвычайных ситуаций.
2. Оповещение населения предусматривает:
доведение до населения прогноза или факта возникновения чрезвычайной ситуации (далее - ЧС) природного или техногенного характера;
доведение до населения рекомендаций о порядке действий с момента получения информации о прогнозах или факте возникновения ЧС.
3. Информирование населения предусматривает:
передачу данных о прогнозе или факте возникновения ЧС природного или техногенного характера;
информацию о развитии ЧС, масштабах ЧС, ходе и итогах ликвидации ЧС;
информацию о состоянии природной среды и потенциально-опасных объектов;
информацию об ожидаемых гидрометеорологических, стихийных и других природных явлениях:
систематическое ознакомление населения с мероприятиями, проводимыми силами и средствами наблюдения контроля и ликвидации ЧС;
доведение до населения информации о защите от вероятной ЧС.
4. Система оповещения населения сельского поселения Васильевка об угрозе возникновения чрезвычайной ситуации включает:
передачу информации по 1-2 каналам центрального телевидения, путем перехвата речевого сопровождения;
работу электросирен в режиме 3-х минутного непрерывного звучания, означающего сигнал «Внимание всем!»;
использование машин полиции, оборудованных громкоговорящими устройствами;
использование аппаратуры СЦВ (стойки централизованного вызова), телефонных каналов связи.
5. Информирование населения сельского поселения Васильевка осуществляется через средства массовой информации в том числе, через радиовещание, местную печать, а также доведение информации до населения при проведении собраний, сходов, встреч.
6. Оповещение населения сельского поселения Васильевка об угрозе возникновения чрезвычайной ситуации осуществляется согласно схемы оповещения главой сельского поселения Васильевка.
7. Право на оповещение населения сельского поселения Васильевка об угрозе чрезвычайных ситуаций предоставлено главе сельского поселения, либо его заместителю.
8. Финансирование мероприятий по поддержанию в готовности и совершенствованию систем оповещения и информирования населения производить:
на уровне сельского поселения - за счет средств бюджета сельского поселения;
на объектовом уровне - за счет собственных финансовых средств организаций, учреждений и предприятий.




Приложение № 2
к Постановлению главы 
сельского поселения Васильевка
от 09.01.2014 г. № 02


Список
руководящих работников, включенных в стойку централизованного вызова (СЦВ)

	№
п/п
	Фамилия, имя, отчество
	Домашний телефон

	1
	Писарцев Юрий Александрович
	89272685475

	2
	Хальзов Александр Викторович
	89372166199










































Приложение № 3
к Постановлению главы 
сельского поселения Васильевка
от 09.01.2014 г. № 02

Тексты
речевых сообщений по оповещению населения сельского поселения при угрозе или возникновении чрезвычайных ситуаций

[bookmark: sub_401]Текст
по оповещению населения в случае угрозы или возникновения паводка
(наводнения)

Внимание! Внимание!
Граждане! К вам обращается глава сельского поселения Васильевка. Прослушайте информацию о мерах защиты при наводнениях и паводках.
Получив предупреждение об угрозе наводнения (затопления), сообщите об  этом  вашим  близким, соседям. Предупреждение об ожидаемом наводнении обычно  содержит  информацию  о  времени  и  границах затопления, а также рекомендации жителям о целесообразном поведении или о порядке эвакуации. Продолжая слушать местное радио или специально уполномоченных лиц  с громкоговорящей  аппаратурой (если речь идет не о внезапном подтоплении), необходимо подготовиться  к  эвакуации  в  место  временного размещения, определяемого органами местного самоуправления (как  правило, на базе средних школ), где будет организовано питание, медицинское обслуживание.
Перед эвакуацией для сохранности  своего  дома  необходимо  следует отключить  воду, газ, электричество, потушить печи, перенести на верхние этажи (чердаки) зданий ценные вещи и предметы, убрать в безопасные места сельскохозяйственный инвентарь, закрыть (при необходимости обить) окна и двери первых этажей подручным материалом.
При получении сигнала о начале эвакуации необходимо быстро собрать и взять  с  собой документы, деньги, ценности, лекарства, комплект одежды и обуви по сезону, запас продуктов питания на несколько дней и следовать на объявленный эвакуационный пункт.
При  внезапном  наводнении  необходимо  как  можно  быстрее занять ближайшее возвышенное место и быть готовым к организованной эвакуации по воде. Необходимо  принять меры, позволяющие спасателям своевременно обнаружить наличие людей,  отрезанных водой и нуждающихся в помощи: в светлое время суток - вывесить на  высоком месте полотнища; в темное - подавать световые сигналы.

Помните!!!

В затопленной местности нельзя употреблять в пищу продукты, соприкасавшиеся  с  поступившей водой и пить некипяченую воду. Намокшими электроприборами можно пользоваться только после тщательной их просушки.
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Текст
по оповещению населения в случае получения штормового предупреждения

Внимание! Внимание!
Граждане! К вам обращается Глава сельского поселения Васильевка. 
Прослушайте информацию о действиях при получении штормового предупреждения Росгидрометеослужбы.
Штормовое предупреждение подается, при усилении ветра  до  30 м/сек.
После получения такого предупреждения следует:
очисть балконы  и  территории  дворов  от  легких  предметов  или укрепить их;
закрыть на замки и засовы все окна и двери;
укрепить, по возможности, крыши, печные  и  вентиляционные  трубы;
заделать щитами ставни и окна в чердачных помещениях;
потушить огонь в печах;
подготовить медицинские аптечки и  упаковать  запасы  продуктов  и воды на 2-3 суток;
подготовить автономные источники  освещения  (фонари,  керосиновые лампы, свечи);
перейти из легких построек в более прочные здания или  в  защитные сооружения ГО.
Если ураган застал Вас на улице, необходимо:
держаться подальше от легких построек, мостов, эстакад, ЛЭП, мачт, деревьев;
защищаться от летящих предметов листами фанеры, досками,  ящиками, другими подручными средствами;
попытаться быстрее укрыться в подвалах, погребах, других заглубленных помещениях.
[bookmark: sub_403]

Текст
по оповещению населения в случае угрозы или возникновения стихийных бедствий

Внимание! Внимание!
Граждане! К вам обращается глава сельского поселения Васильевка.
Прослушайте информацию о правилах поведения и действиях населения при стихийных бедствиях.
Стихийные бедствия - это опасные явления природы, возникающие, как  правило, внезапно. Наиболее опасными явлениями для нашего района являются ураганы, наводнение, снежные заносы, бураны.
Они нарушают нормальную жизнедеятельность людей, могут привести к их гибели, разрушают и уничтожают их материальные ценности.
Об угрозе возникновения стихийных бедствий население оповещается по сетям местного радиовещания и посыльными.
Каждый гражданин, оказавшись в районе стихийного бедствия, обязан проявлять  самообладание  и  при необходимости пресекать случаи грабежей, мародерства  и  другие  нарушения законности. Оказав первую помощь членам семьи,  окружающим  и  самому  себе,  гражданин  должен принять участие в ликвидации  последствий  стихийного  бедствия, используя для этого личный транспорт, инструмент, медикаменты, перевязочный материал.
При   ликвидации   последствий   стихийного   бедствия    необходимо предпринимать следующие меры предосторожности:
перед тем, как войти в любое  поврежденное  здание  убедитесь,  не угрожает ли оно обвалом;
в помещении  из-за  опасности  взрыва  скопившихся  газов,  нельзя пользоваться открытым пламенем (спичками, свечами и др.);
будьте   осторожны   с  оборванными  и  оголенными  проводами,  не допускайте короткого замыкания;
не включайте электричество, газ и водопровод, пока их не  проверит коммунально-техническая служба;
не пейте воду из поврежденных колодцев.
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Текст 
обращения к населению при возникновении эпидемии

Внимание! Внимание!
Граждане! К вам обращается глава сельского поселения Васильевка.
________________ на территории сельского поселения в районах 
      (дата, время)
________________________________________________ отмечены случаи заболевания людей и животных ___________________________________________________________________
                            (наименование заболевания)
Администрацией сельского поселения принимаются меры для локализации заболеваний и предотвращения возникновения эпидемии.
Прослушайте порядок поведения населения на  территории сельского поселения,
при появлении первых признаков заболевания необходимо обратиться к медработникам;
не употреблять в пищу непроверенные продукты питания и воду;
продукты питания приобретать только в установленных администрацией местах;
до минимума ограничить общение с населением.
Информация предоставлена Главным врачом (название учреждения) в __________.
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Текст
обращения к населению при угрозе воздушного нападения противника

Внимание! Внимание!
«Воздушная тревога», «Воздушная тревога»

Граждане! К вам обращается глава сельского поселения Васильевка.
___________________ на территории сельского поселения существует угроза 
        (дата, время) 
непосредственного нападения воздушного противника.
Вам необходимо:
одеться самому, одеть детей;
выключить газ, электроприборы, затушить печи, котлы;
закрыть плотно двери и окна;
Взять с собой:
средства индивидуальной защиты;
запас продуктов питания и воды;
личные документы и другие необходимые вещи;
погасить свет, предупредить соседей о «Воздушной тревоге».
Занять ближайшее защитное сооружение  (убежище,  противорадиационное укрытие,  подвал,  погреб),  находиться  там  до сигнала «Отбой воздушной тревоги».
     































Текст
обращения к населению, когда угроза воздушного нападения противника миновала

Внимание! Внимание!
«Отбой воздушной тревоги», «Отбой воздушной тревоги»

Граждане! К вам обращается глава сельского поселения Васильевка.
_________________ на территории сельского поселения угроза нападения 
       (дата, время)
воздушного противника миновала.
Вам необходимо:
покинуть укрытие с разрешения обслуживающего персонала;
заниматься обычной деятельностью.
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Poccuniickas ®exepanus
Camapckast 06JaacTb
AIMUHHUCTpALHSA
ceJbCKOro noceiennsi Bacumibeska
MysununaabHoro paiifona CTaBponoscKkui

IIOCTAHOBJIEHUE
Ot 09 siaBaps 2014r. Ne 02

«0 CBOCBPEMEHHOM OMOBCIICHHH H HH(I)OpMPlpOBaHHPl HaceJeHHusi 00 yrpose
BO3HHKHOBEHHS UJIH BO3HHKHOBEHHH ‘lpe:{Bbl‘laﬁHbIX CPlTyal.lHﬁ»

B cootBercTBHH ¢ denepanbHbME 3akoHaME oT 21 gekabps 1994 r. Ne 68-®3 «O 3ammute
HACEeJIeHHs H TEPPUTOPHH OT UPE3BBIYANHBIX CHUTYalWil NPUPOJHOIO H TEXHOIEHHOTO
XapakTepay, ot 12 ¢espams 1998 r. Ne 28-03 «O rpaxaanckoii 06G0poHe» M MOCTAHOBICHHEM
[TpaBurenscrBa Poccmiickoit ®emepaumu Ne 794 or 30 nmexabps 2003 1. «O emuHOl
rOCYJapCTBEHHOH CHCTEME IPEYNPEXICHHS M JIMKBHIALWHM YPE3BBMYAHHBIX CHTYyalui», a
TaKKe B LEISX COBEPIICHCTBOBAHHMS CHCTEMBI OIOBEIICHHS W MH()OPMHUPOBAHHS HACETCHHS
CeNBCKOro mocenenus Bacunseska,

[TocranoBsIIO:

1. VYrBepmuts [Tonosxenue o mopsizke ONOBEIIEHHS U HHOOPMHPOBAHHUS HACEIECHHS

00 yrpo3e u (M) BO3BHHKHOBEHHH YPE3BBIYAHBIX CHTYAIMH MUPHOTO H BOEHHOTO BPEMEHH
(ITpunoxxenune Ne 1).

Crircok abOHEHTOB PYKOBOJISIIEr0 COCTaBA IPAXKIAHCKOH 0GOPOHBI M WIEHOB KOMHCCHH TI0
YC u IIb cenmbckoro moceneHus, Tene(pOHHbIE HOMEpa KOTOPBIX BKIIOUYEHBI B cToiiky CLIB
(ITpunoxenune Ne 2).

TexcThI peyeBbIX COOOIIEHH I 110 OMOBEIIEHUIO HACENIEHHUS! CEIIBCKOTO MOCENEHHs TIPH YTPO3e
HJIM BOSHMKHOBEHHH 4pe3BblyaifHbIx curyanuit (ITpunoxenue Ne 3).

2. PexomeHIIOBaTh BO3JIOKEHHE OOS3aHHOCTEH 10 JOBEJICHHUIO CHTHAJIOB OINOBELIEHHS N0
HaceJIeHHsl PYKOBOIHUTENSIM OPTaHM3alui M YUPEXKIEHUH, PACIIOIOKEHHBIX HAa TEPPUTOPUH
CENBCKOTro TocereHust BacunpeBka.

3. Hcnomnp30BaTh CHCTEMY OIIOBEIIEHHs TPaKIaHCKOM OOOPOHBI CENBbCKOrO IMOCENEHUs B
HMHTEPECaX MHPHOTO BPEMEHH IS OIIOBEIICHHS JOJDKHOCTHBIX JIMI[ W HACENCHHS O
Upe3BBIYAHHBIX CUTYalUsIX IPHPOAHOIO H TeXHOTEHHOIO XapaKTepa.

4. PexomeHIOBaTh OOECIEUMTH IOCTOSIHHYIO TEXHHYECKYIO TOTOBHOCTH CHCTEMBI
OIOBEIIEHHUS:

PyxkoBonmTeNsIM HOTEHIMAIBHO ONACHBIX OOBEKTOB B COOTBETCTBHHM C IIOCTAHOBJICHHEM
IpaBurenscrBa Poccuiickoit ®eneparmu or 1 mapra 1993 roma Ne 178 «O cosmanuu
JIOKAJIBHBIX CHCTEM OIIOBEIIEHHUS B palOHAX Pa3MEIICHHs TOTEHIHAIBHO OMACHBIX 0OBEKTOB»
B cpok 10 20 mas 2014 r. co3aath W MOANEP)KHABATH B IMOCTOSIHHOM FOTOBHOCTH HA CBOHX
00BeKTaxX JIOKAIbHBIE CHCTEMEI OIOBEIIEHHUs HAaceIeHHs 00 ONacHOCTSX, BO3HUKAIOUIMX [IPH
Ype3BBIYARHBIX CUTYaAIUSIX IPUPOIHOTO H TEXHOTEHHOTO XapakTepa.

PykoBoauTeNnsM OpraHu3aiuil, HMEIOIIHM B CBOEH CTPYKTYpE MOTEHIMAILHO ONACHBIE
OOBEKTHI, pa3paboTaTh WHCTPYKIHHK IO IEHCTBHSM IEXKYPHBIX JUCIETIEPOB, HAUATLHHKOB
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NOTEHIHATHFHO ONAcHBIX OOBEKTOB B CIIydae aBapHd M BO3HMKHOBEHHH YIPO3bI XKU3HH
JIFOJIEH.

PyKOBOZUTEISIM YUPEKICHHH 1 OpraHu3alliii MPHHATH IIPaBOBhIE aKThI HA CBOEH TEPPHTOPHH
0 CO3/JaHUH JIOKAJIbHBIX CUCTEM OITIOBCIICHHUS ITOTCHIIHAJIBHO OIIaCHBIX 00OBEKTOB.
PyKoBOIMTEIISIM OpraHM3alii, HAXOMSIINXCSl HA TEPPUTOPUH CEITLCKOTO MTOCEICHUS IMETh Ha
TEPPUTOPUH  OOBEKTOB  HEOOXOAMMOE  KOJIMYECTBO  PAJMOTPAHCISIIHOHHBIX — TOYEK
KOJUIEKTHBHOTO IIOJIG30BaHMS, OOECIICUHBAIOIIUX JOBEJCHHE CHIHAJIOB OIIOBELICHHS MU
HHGOPMAIHHU JI0 BCEX COTPYHUKOB.

5. Otneny no gexam 'O u UC u oxpaHbI OKpyIKarome cpeibl:

OpraHH30BaTh IIPOBEPKY BCeX 0OBEKTOB HA HAIMYHME H HCIPABHOCTH HIEKTPOCHPEH, Kabee
JNIEKTPONIUTAHUS X OKOHEUHBIX OJIOKOB «A-M»;

€KEKBAPTAIBHO MPOBOJIHUTH MPOBEPKY YTBEPXKIEHHBIX CITHCKOB TEIE(GOHOB PYKOBOJISIIETO
cocTaBa M JUCIIETYEPCKUX CIIy)O, BKIIOYEHHBIX B CTOHMKY IEHTPaIH30BAHHOIO BHI30BA
(CLIB), nmpu He0OXOIMMOCTH BHOCHTH B HUX COOTBETCTBYIOIIHAE H3MEHEHHUS;

€XKEeMECSYHO IIPOBOJUTH IIPOBEPKY HAIM4Usl H IEJOCTHOCTH IAKETOB C MHAposIMH H
OT3BIBAMH Ha MECTHBIH 3aIryck curHana «O0bsBieH cOop» U « BHUMaHHE BCeM»;

IOpH TIPOBEJICHHH KOMIUIEKCHBIX TPEHHPOBOK OpraHM30BaTh, B COOTBETCTBHH C
3aKOHO/IATeNILCTBOM, IIPHBIICUEHHE BCEX Y3JI0B IIPOBOJHOIO PaJHOBEIAHHs, HAXOISIIUXCS
Ha TEPPUTOPHH CEJIBCKOTO IIOCENICHHs Ul Nepeiladd TeKCTOB ¢ MH(pOpMamued o mopsjike
JIeHCTBHH HaceJIeHHs B YPE3BBIYAHHBIX CHTyalHsX.

7. Hacrosimee [TocranoBnenne omy6nukoBath B paioHHO#H rasere «CraBponons-Ha-Bomire»
U Pa3MECTUTH Ha O(UINATHEHOM CaiiTe aIMUHHUCTPAIINH B CETH HHTEPHET.

8. Hacrosimee ITocTanoBI€HME BCTYIIAeT B CHITY CO JuHst ero obHIHaTEHOTO ony6nnxosanm

I'naBa cenpckoro nocenenus Bacuiben 10.A. Inucapues





